
GATT/AIR/992 21 MARCH 1973 

SUBJECT; COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS RESTRICTIONS 

1. THE COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS RESTRICTIONS WILL MEET ON 
MONDAY 30 APRIL 1973 AT 3 P.M. IN THE VILLA LE BOCAGE TO CONDUCT THE CONSULTATION 
WITH TURKEY AND' TO EXAMINE THE TURKISH REQUEST FOR AN EXTENSION OF ITS STAMP-DUTY 
WAIVER. 

'TED BY 2. THE COMMITTEE WILL ALSO EXAMINE STATEMENTS SUBMITTED BY CONTRACTING PARTIES 
CONSULTING UNDER THE NEW PROCEDURES FOR ARTICLE XVL/nfL2(b) (L/3772/REV.1), IN 
ORDER TO DETERMINE IN EACH CASE WHETHER A FULL CONSTS/ATION IS DESIRABLE. 

3. MEMBERS OF THE COMMITTEE AND OTHER CONTRACflNGlPARTIES AND INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS WISHING TO BE REPRESENTED BY OBSEKSEESS ARE REQUESTED TO INFORM ME 
OF THE NAMES OF THEIR REPRESENTATIVES. G 
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OBJET; COMITE DES RESTRICTION 

1 . LE COMITE DES RESTRICT 
REUNIRA A LA VILLA LE BOCAGE? 
PROCEDER A UNE CONSULTATIÔiJsA' 
PAR CELLE-CI EN VUE D'OBffEN 
DE TIMBRE QU'ELLE APPLIQ1 

S^A L N M P ' ORTATION (BALANCE DES PAIEMENTS) 

A L'IMPORTATION (BALANOEDES PAIEMENTS) SE 
LE LUNDI 30 AVRIL 1 9 7 3 , A 15 HEURES, AFIN DE 
CC LA TURQUIE ET D'EXAMINER LA DEMANDE PRESENTEE 

UNE PROROGATION DE LA DEROGATION RELATIVE AU DROIT 

2 . LE COMITE EXAMMERAJ AUSSI LES EXPOSES PRESENTES PAR LES PARTIES CONTRACTANTES 
DONT LES CONSULTATIONSTAU TITRE DE L'ARTICLE X V I I I : 1 2 b ) SONT REGIES PAR LES 
NOUVELLES PROCEDURES ( L / 3 7 7 2 / R E V . 1 ) AFIN DE DETERMINER DANS CHAQUE CAS SI UNE 
CONSULTATION APPROFONDIE EST UTILE. 

3 . LES MEMBRES DU COMITE, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES ET LES 
ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES 
OBSERVATEURS, SONT PRIES DE ME FAIRE CONNAITRE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS. 
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